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67. The Kingship 

 

39
th
 un-initialed sura, 53

rd
 un-initialed revealed, 77

th
 revealed overall  

  

 بِسمِ اللَّه الرّحمنِ الرّحيمِ
 

In the name of God, the All Gracious, the All Merciful 

  

  

5240 2549 4193 2108 1 
    يرءٍ قَديلَى كُلِّ شع وهو لْكالْم هدي بِيالَّذ كاربت 
Blessed is the One in whose hand is the kingship 

and He is All Powerful over all things. 

 

5241 2550 4194 2109 1377 2 
 نسأَح كُمّأَي كُملُوبيوةَ ليالْحو توالْم لَقي خالَّذ
فُورالْغ زِيزالْع وهلا ومع 
He is the One who created death and life in order 

to distinguish those who do better deeds. And He is 

The Almighty, The All Forgiver.  

 

5242 2551 4195 2110 1378 3 
الَّذي خلَق سبع سموت طباقًا ما ترى في خلْقِ 

نى مرلْ ته رصجِعِ الْبفَار تفَاوت ننِ ممحّفُطُورٍالر  

He is the One who created the seven skies in 

layers. You never see any contradictions in the 

creation of The All Gracious. Go ahead, take a 



look; do you see any flaw? 

 

5243 2552 4196 2111 4 
 كإِلَي بقَلننِ ييتّكَر رصجِعِ الْبار ّثُم وهئًا واسخ رصالْب

سِيرح 
Look again and again, your eyes will come back to 

you subdued and amazed. 

 

5244 2553 4197 2112 1379 5 
ولَقَد زيّنّا السّماءَ الدّنيا بِمصبِيح وجعلْنها رجوما 

 ذَابع ما لَهندتأَعينِ وطيّلشيرِلعّالس  

And we have surely adorned the lowest sky with 

lamps, and We have placed therein projectiles for 

the demons. And We have prepared for them the 

suffering of the raging inferno. 

 

5245 2554 4198 2113 6 
ب جهنّم وبِئْس الْمصيروللَّذين كَفَروا بِربِّهِم عذَا        

As well as for those who have no faith in their 

Lord, there will be the suffering of Hell, and a 

miserable destiny. 

 

5246 2555 4199 2114 1380 7 
            فُورت يههِيقًا وا شوا لَهعما سيهإِذَا أُلْقُوا ف 
As they are thrown in there, they hear its rage as it 

explodes.  

 

5247 2556 4200 2115 8 
 مأَلَهس جا فَويهف يا أُلْقكُلَّم ظيالْغ نم زّيمت كَادت
يرذن كُمأْتي ا أَلَمهتنزخ 
It almost bursts from rage. Each time a group is 

thrown in there, its guardians ask, did you not 

receive deliverers of warning?  

 

5248 2557 4201 2116 1774 9 
 من اللَّهقَالُوا بلَى قَد جاءَنا نذير فَكَذَّبنا وقُلْنا ما نزّلَ 

 شيءٍ إِنْ أَنتم إِلا في ضللٍ كَبِيرٍ
They say, yes indeed a deliverer of warning came 

to us, but we rejected it and said, God2641 has not 

revealed a thing, you are completely astray.  



 

5249 2558 4202 2117 10 
وقَالُوا لَو كُنّا نسمع أَو نعقلُ ما كُنّا في أَصحبِ 
 السّعيرِ
They also say, had we listened or used our 

intelligence, we would not be amongst the dwellers 

of the raging inferno. 

 

5250 2559 4203 2118 1381 

11 

 فَاعترفُوا بِذَنبِهِم فَسحقًا لأصحبِ السّعيرِ              
They thus confess their sins; however, there will be 

no forgiveness for the dwellers of the raging 

inferno. 

 

5251 2560 4204 2119 12 
كَبِير رأَجةٌ ورفغم مبِ لَهيبِالْغ مهّبنَ روشخي ينإِنَّ الَّذ 
As for those who fear their Lord in their hearts, 

they have deserved forgiveness and a great 

recompense.  

 

5252 2561 4205 2120 1382 

13 

 وأَسرّوا قَولَكُم أَوِ اجهروا بِه إِنّه عليم بِذَات الصّدورِ  
No matter whether you keep your word secret or 

declare it, He is indeed fully knowledgeable of the 

innermost thoughts. 

 

5253 2562 4206 2121 14 
                 بِيرالْخ يفاللَّط وهو لَقخ نم لَمعأَلا ي 
Would He not know of the one He has created? 

And He is All Kind, All Cognizant. 

 

5254 2563 4207 2122 15 
هو الَّذي جعلَ لَكُم الأرض ذَلُولا فَامشوا في مناكبِها 

 نكُلُوا موورشّالن هإِلَيو هقرِز  

He is the One who made the land habitable for 

you, so roam through its paths and eat from His 

provisions, and to Him is the summoning.   

 

5255 2564 4208 2123 16 
أَأَمنتم من في السّماءِ أَنْ يخسِف بِكُم الأرض فَإِذَا 
ورمت يه 
Are you completely sure that the One in the sky 

would not cause the ground to cover you as it 



trembles? 

 

5256 2565 4209 2124 1383 

17 

 يرسلَ علَيكُم حاصبا أَم أَمنتم من في السّماءِ أَنْ
 فَستعلَمونَ كَيف نذيرِ
Or, are you completely sure that the One in the 

sky would not send a storm upon you so that you 

will know the consequences of the warnings?  

 

5257 2566 4210 2125 18 
ذين من قَبلهِم فَكَيف كَانَ نكيرِولَقَد كَذَّب الَّ          

And surely those before them rejected the truth, 

therefore, how terrible was the consequences for 

the rejecters.  

 

5258 2567 4211 2126 1384 

19 

م نقْبِضيو فَّتص مقَهرِ فَوا إِلَى الطَّيوري لَما أَو
يرصءٍ بيبِكُلِّ ش هّإِن نمحّإِلا الر ّنسِكُهمي 
Do they not see the birds above them, extending 

and folding their wings? None can hold them 

except The All Gracious. Surely He is All Seer 

over all things. 

 

5259 2568 4212 2127 20 
 نم أَم وند نم كُمرصني لَكُم دنج وي هذَا الَّذه

 الرّحمنِ إِن الْكَفرونَ إِلا في غُرورٍ
Who is going to provide an army to protect you 

besides The All Gracious?  Indeed the unfaithful 

are stuck only in an illusion.  

 

5260 2569 4213 2128 21 
أَم من هذَا الَّذي يرزقُكُم إِنْ أَمسك رِزقَه بلْ لَجّوا في 
 عتوٍّ ونفُورٍ
Who is there to provide for you if He were to 

withhold His provision? However, they stubbornly 

insist on rebellion and hatred.                     

 

5261 2570 4214 2129 22 
أَفَمن يمشي مكبّا علَى وجهِه أَهدى أَم من يمشي 



 سوِيّا علَى صرط مستقيمٍ
Therefore, is the one who stumbles while walking 

and falls on his face better guided, or the one who 

walks evenly on a straight path?  

 

5262 2571 4215 2130 1385 

23 

 رصالأبو عمّالس لَ لَكُمعجو أَكُمشي أَنالَّذ وقُلْ ه
 والأفْئدةَ قَليلا ما تشكُرونَ
Say, He is the One who created you, and gave you 

the hearing, the eyesight and the mind. Rarely are 

you appreciative.  

 

5263 2572 4216 2131 24 
 قُلْ هو الَّذي ذَرأَكُم في الأرضِ وإِلَيه تحشرونَ       
Say, He is the One who has spread you throughout 

the land, and to Him you will be summoned.  

 

5264 2573 4217 2132 25 
نْ كُنتم صدقينويقُولُونَ متى هذَا الْوعد إِ               

They also say; when will this promise be fulfilled if 

you are truthful?  

 

5265 2574 4218 2133 1775 

26 

             دنع لْما الْعمّقُلْ إِناللَّه بِينم يرذا نا أَنمّإِنو  

Say, its knowledge is indeed only with God2642 and 

I am only a clear deliverer of the warning.   

 

5266 2575 4219 2134 27 
فَلَمّا رأَوه زلْفَةً سيئَت وجوه الَّذين كَفَروا وقيلَ هذَا 
 الَّذي كُنتم بِه تدّعونَ
Then once they see it near, grief will cover the 

faces of the unfaithful, and they will be told; this is 

what you were asking for.  

 

5267 2576 4220 2135 1776 

28 

لَكَنِيإِنْ أَه متأَيقُلْ أَراللَّه  نا فَمنمحر أَو يعم نمو 
 يجِير الْكَفرِين من عذَابٍ أَليمٍ
Say, do you realize if God2643 were to annihilate 

me, and everyone with me, or if He grants us 

mercy, who will then save the unfaithful from a 

painful suffering? 



 

 

 

 

 

5268 2572 4221 2136 1386 

29 

 نونَ ملَمعتا فَسكَّلْنوت هلَيعو ا بِهّنآم نمحّالر وقُلْ ه
 هو في ضللٍ مبِينٍ
Say, He is The All Gracious, we are faithful to 

Him, and in Him we trust. You will soon find out 

who is in manifest straying.  

 

5269 2573 4222 2137 30 
قُلْ أَرأَيتم إِنْ أَصبح ماؤكُم غَورا فَمن يأْتيكُم بِماءٍ 
 معينٍ
Say; do you realize if your water sinks into the 

ground, who will then supply you with flowing 

water? 


